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Lietošanas instrukcija LV



LV - Lietošana.

jei temperatūra tampa pernelyg aukšta. LV- Sildīšanas signāllampiņas diode. Tas norāda
ilgumu, kādā pretestība sakarst.A ja temperatūra ir stabilizēta, tā mirgo, un, ja temperatūra ir
pārāk augsta, tā izdziest.



LV- Kursors vai slēdzis.

LV- Temperatūras uzstādīšanas regulētājpoga.

LV - Komandu bloķēšana.



LV - Ierīces kreisajā pusē.

LV - Produkta tirdzniecības nosaukums.

LV - Tirdzniecības kods.

LV - Ražošanas kods.

LV - Sērijas numurs.

LV - Ražotāja numurs.



ModeProgrammation (PROG):
Uniquement pour le modèle CMG-TLC/FP2. Via le fil pilote (fil noir), vous pouvez récupérer les consignes de programmation d'un boîtier mural fil pilote.
Se référer à la notice du boîtier.Attention ! En l'absence de commande par le fil pilote, l'appareil bascule automatiquement en mode CONFORT. Le temps
de basculement est d'environ 12 secondes.





Programmingmode (PROG):
This option is valid only for model CMG-TLC/FP2. For controlling the appliance in PROG mode, please refer to the instruction which comes with the
control unit. Attention! Without receiving any signal by the pilot wire, the appliance switches automatically to COMFORT mode. The switching time is
approximately 12 seconds.





Régimendeprogramación PROG( ):
Este régimen se usa solo para los modelos TLC/FP2. Para gobernar el aparato en el régimen PROG, estudie las instrucciones que se suministranCMG-
junto con los dispositivos de mando. ¡Atención! En caso de ausencia de órdenes en el cable de control, el aparato empezará automáticamente a
funcionar en el régimen de CONFORT. El tiempo de paso constituye aproximadamente 12 segundos.





Regimede ( ):programação PROG
O referido regime é disponível somente para os modelos CMG-TLC/FP2. Relativamente ao comando do aparelho em regime PROG, o favor de
consultar o manual que acompanha o respetivo dispositivo de comando. Atenção! Caso faltar o comando por via de cabo de controlo, o aparelho se
adapta o regime de funcionamento CONFORTO de forma automática. O período aproximado de transição é de 12 segundos.





Programmmodus (PROG):
Dieses Modus ist nur für Modelle CMG-TLC/FP2 erhältlich. Angaben zur Bedienung des Geräts im Betriebsmodus PROG sind der bei Steuergeräten
mitgelieferten Betriebsanleitung zu entnehmen. Achtung! Beim Ausbleiben der Befehle über Steuerleitung schaltet das Gerät automatisch in Betriebsart
COMFOR um. Umschaltzeit beträgt ca. sec.12





Trybprogramowania (PROG):
Niniejszy tryb jest dostępny wyłącznie dla modelów CMG-TLC/FP2. Co dotyczy sterowania urządzeniem w trybie PROG, proszę zapoznać się z
instrukcją, dostarczaną razem z urządzeniami sterującymi. Uwaga! W razie braku poleceń przez przewód kontrolny urządzenie automatycznie
uruchomi się w trybie KOMFORT. Czas na zmianę nastawienia wynosi około 12 sekund.





Programovací režim (PROG):
Tento režim je k dispozici pouze u modelů Informace o ovládání přístroje v režimu PROG naleznete v příručce dodávané s ovládacímCMG-TLC/FP2.
zařízením. Pozor! Při nepřítomnosti povelů přes ovládací vodič se přístroj automaticky přepne do režimu COMFORT. Doba přechodu je asi 12 sekund.





Načinprogramiranja (PROG):
Ovaj je način dostupan samo za CMG-TLC/FP2 modele. Za upravljanje u modu PROG pogledajte upute za uporabu isporučene s kontrolerima.
Upozorenje! U nedostatku naredbi na žici za upravljanje, uređaj će automatski početi u COMFORT modu. Vrijeme prijelaza je oko 12 sekundi





Режимнапрограмиране ( ):PROG
Този режим е достъпен само за модели - / 2. Относно управление на уреда в режим , се към ръководството, което сеCMG TLC FP PROG обърнете
предоставя в комплекта с управляващите устройства. Внимание! При липса на команди по контролния кабел устройството автоматично ще
започне работа в режим COMFORT. Времето за преход е приблизително 12 секунди.





Načinprogramiranja: PROG
Ta način je na voljo samo za modele CMG-TLC / FP2. Za nadzor naprave v načinu PROG si oglejte navodila, ki so priložena krmilni enoti. Pozor! Če ni
signala na pilotni žici, se naprava samodejno preklopi v način COMFORT. Čas preklopa je približno 12 sekund.





Λειτουργίαπρογραμματισμού (PROG):
Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη μόνο για μοντέλα CMG-TLC/FP2. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο που συνοδεύει τους ελεγκτές για τη λειτουργία εξοπλισμού
PROG. Προσοχή! Στην έλλείψη εντολών στο καλώδιο ελέγχου, η συσκευή ξεκινά αυτόματα τη λειτουργία COMFORT. Ο χρόνος μετάβασης είναι περίπου
12 δευτερόλεπτα





Programozási üzemmód (PROG):
Jelen üzemmód csak a CMG-TLC/FP2 modelleknél áll rendelkezésre. Lásd a vezérlőkhöz mellékelt használati utasítást a készülék PROG üzemmódban
való működtetéséhez. Figyelem! Az ellenőrző vezetéken parancsok hiánya esetén a készülék automatikusan COMFORT üzemmódban kezd működni.
Az átmeneti idő körülbelül 12 másodperc lesz







- Для получения гарантийного обслуживания, свяжитесь по телефону 8-800-100-21-77. Изготовитель: ООО Укратлантик, адрес:
67663, Одесская область, Беляевский район, село Усатово, ул. Агрономическая, дом 225, Украина.
Импортер в России и уполномоченное изготовителем лицо: ООО Атлантик Неман, адрес: 107023, г. Москва, Семеновская пл., 1А, 24 этаж пом.
XXXIII ком 9, Россия, тел. (495) 640-16-35

Режимпрограммирования (PROG):
Данный режим доступен только для моделей CMG-TLC/FP2. По управлению прибором в режиме PROG, обратитесь к инструкции,
поставляемой в комплекте с управляющими устройствами.
Внимание! При отсутствии команд по управляющему проводу прибор автоматически начнет работу в режиме КОМФОРТ. Время
переходасоставляетпримерно12секунд.
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Режимпрограмування ( ):PROG
Даний режим доступний тільки для моделей - / 2. Щодо керування приладом у режимі , зверніться до інструкції, щоCMG TLC FP PROG
поставляється у комплекті з керуючими пристроями. Увага! При відсутності команд по контрольному дроту, прилад автоматично почне
працювати в режимі КОМФОРТ. Час переходу складає приблизно 12 секунд.
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ГАРАНТІЙНІЙ ТАЛОН ДІЙСНИЙ В РАЗІ ЗАПОВНЕННЯ
ЗАПОВНЮЄ ПРОДАВЕЦЬ

Дата виготовлення зашифрована в заводському номері:
перші дві цифри - рік випуску, другі дві ціфри - тиждень випуску, інші цифри - порядковий номер

(підпис)

(гривень)

Заводський №

Виробник:
Завод «УКРАТЛАНТІК»,

Україна, Одеська обл.,Адреса: 67663,
Біляївський р-н, с. Усатове,
вул. Агрономічна, 225
Код за ЄДРПОУ 35008375

Конвектор, модель

Продавець

Дата продажу

(ПІБ відповідальної особи продавця)

(число, місяць, рік)
Ціна

* Ця інформація відображена
на пластині , яку можна
п бачити з лівого боку або зао
передньою решіткою приладу

A Стандарти, знаки якості

B Комерційна назва

C Комерц йнийі код

D Код виробника

E Сер йнийі номер

F Номер виробника

МП



Programavimo režimas PROG( ):
Šis režimas gali būti naudojamas tik su CMG-TLC/FP2 modeliais. Instrukcijų apie prietaiso veikimą režimu PROG žr. vadovą, kuris yra pritvirtintas prie
valdymo pulto. Dėmesio! Jei iš piloto laido nėra komandos, prietaisas automatiškai persijungia į KOMFORTO režimą. Į šį režimą prietaisas pereina
apytiksliai per 12 sekundžių.
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